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1. Цели освоения дисциплины 
 

Целью освоения дисциплины «Основы межкультурной коммуникации» в соответствии 
с ФГОС ВО 3++ по направлению подготовки 45.03.01 Филология, а также профессиональным с
тандартом 01.001«Педагог(педагогическая деятельность в сфере дошкольного, начального обще
го, основного общего, среднего общего образования) (воспитатель, учитель)» (утвержден прика
зом Минтруда России от 18.10.2013г.№544н.) является развитие личности как субъекта професс
иональной деятельности, результатом которого является профессионально-педагогическая комп
етенция подготовленного специалиста, формирование представления о межкультурной коммун
икации как филологической дисциплине, находящейся на пересечении филологии и  
других наук,изучающих человека в его коммуникативном отношении к представителям 
других культур, применения полученных знаний в процессе теоретической и практической 
деятельности с коммуникацией и текстом(сообщением). 

В задачи курса входит: 

• Изучить типы, виды, формы, модели, 
структурные компоненты межкультурной коммуникации; 

• Ознакомить студентов с методами коммуникативных исследований; 
• Раскрыть взаимосвязь, взаимовлияние и взаимодействие языка и культ

уры; 
• Развить у студентов способность к правильной интерпретации конкрет

ных проявлений коммуникативного поведения(вербального и невербал
ьного)в различных культурах; 

• Способствовать формированию толерантного отношения к представите
лям других культур и языков. 

 
1. Место дисциплины в структуре ОПОП бакалавриата 

Данная учебная дисциплина входит в обязательную часть Блока1Дисциплины 
ОПОП по направлению подготовки 45.03.01 Филология, профилю «Зарубежная филоло
гия. Арабский язык и литература». 

Таблица2.1. 
 

Связь дисциплины «Основы межкультурной коммуникации»  
с предшествующими дисциплинамиисрокиихизучения 



Код 
дисциплины 

Дисциплины, предшествующие дисциплине 
«Основы межкультурной коммуникации» 

Семестр 

Б1.О.02 Философия 3 
Б1.О.12 Введение в языкознание 1-2 

Б1.О.13 Введение в литературоведение 1-2 

 
 

Связь дисциплины «Основымежкультурнойкоммуникации» с 

последующимидисциплинамиисрокиихизучения 

 
 
 

Код дисципл
ины 

Дисциплины, следующиеза дисциплиной «Основы м
ежкультурной коммуникации» 

Семестр 

Б1.О.25 Страноведение 5,6 

 
 

2. Результаты освоения дисциплины Основы межкультурной коммуникации 
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование элементов следующих компетенций в 
соответствии с ФГОС ВО по направлению 45.03.01Филология: 
 

Код 
 компетенц
ии 

Наименование
компетенции 

Индикатор достижения 
компетенции 

В результате освоения ди
сциплины 
обучающийся  должен 

УК-5 Способен воспринимать ме
жкультурное разнообразие 
общества в социально-
историческом, 
этическом и 
философском контекстах 

УК-5.1.Интерпретирует 
 историю России в контек
сте мирового историческо
го развития; 

 -
знатьособенностисоциальн
ойорганизацииобщества, сп
ецифику менталитета, акси
осферы 
и мировоззрения культур  

 России, Запада 
 Уметь -

достигать эффективности  
 коммуникации ;использова

ть общие коды(вербальные
 или невербальные); 

 Владеть -
способностью преодолеват
ь стереотипы. 

УК-
5.2.Учитывает при социал
ьном и профессиональном
общении историческое 
наследие и 

Знать –
особенности представлений 
культур друг о друге с учето
м наличия общего ценностно
го контекста, этностерео 
 и 



  социокультурные гетеростереотипов, формиру
емых информационной сред
ой(история, философия,худо
жественная культура, мульт
имедиа, личный опыт); 

 Уметь -
преодолевать культурный  

 барьер, воспринимая межку
льтурные различия избегат
ь предубеждений и настраи
ваться на совместные дейст
вия с представителями друг
их культур; 

 Владеть-
творческимотношениемкпр
оцессукоммуникации. 

традиции различных 
социальных групп, 
этносов и конфессий, 
включая мировые 
религии, философские и 
этическиеучения; 

УК-5.3.Придерживается  знать
 основы теории коммуни
кации, проблемы культурн
ой идентичности и межкул
ьтурных контактов; 

 уметь
 сохраняя национальн
ую идентичность, избегать 

 этноцентризма;соблюдать 
 нормыэтикета,моральныеи

культурныенормы; 
 владетьспособностьюиспо

льзовать
 наборкоммуникативных
средствиделатьихправильн
ыйвыборвзависимостиотси
туации общения. 

принципов 
недискриминационного 
взаимодействия при 
личном и массовом 
общении в целях 
выполнения 
Профессиональных задач 
иусиления социальной 
интеграции. 

ОПК-2 Способен использовать 
впрофессиональной,
 в
томчислепедагогической,де
ятельности 
знание
 основных
положенийи 
концепцийвобластиобщего
языкознания,теориииистор
ииосновногоизучаемогоязы
ка(языков),теориикоммуни
кации 

1.1_Б.ОПК-2 
Знает 
 основные
положенияиконцепциивоб
ластиобщегоязыкознания,
теориииистории
 основного
изучаемого   языка 
(языков),
 теории
коммуникации,лингвисти
ческойтерминологии. 

Знать      основные 
Положения и концепции в
области общегоязыкознан
ия, теории и истории осно
вного изучаемого языка 
(языков), теории коммуни
кации; 

 уметь
 применятьконцепци
и,разрабатываемые 
 вязыкознании,  
 дляанализа 
 языковых 

процессов, текстов, разны
х видов коммуникации; 
-владеть 
Разнообразными методика
ми анализа языковых проц
ессов, 



   текстов, разных видов 
коммуникации. 

2.1_Б.ОПК-2 
Анализирует типовые 

-
знатьметодику лингвисти
ческого 

языковые
 материалы,
лингвистические тексты, 

анализа единиц и структур
 различных 

типы коммуникации. уровней; 
- уметь анализировать 

 типовые языковые матери
алы, 

 лингвистические тексты, 
типы коммуникации, 

 осуществлять интерпретац
ию текстов 

 различных типов 
-владетьпонятийными 

 терминологическим 
 аппаратом общего 

 языкознания, 
 теорииосн
овного изучаемого 

 языка. 
4.1_Б.ОПК-2 
Соотноситлингви
стические 

-знать положенияи 
концепциисопоста
вительной 

концепции  в
 областиисто
рии и  теории 

семантикииграмматикии
 сравнительного 

основного
 изучаемого
языка. 

языкознания; 
- уметь оперировать 

 основнымиположениямии
 терминами общей 

 теорииязыка,теориииисто
рии основного 

 изучаемого
 языка
(сопоставлять  их, 

 выявлять
 тенденции
развития,видетьсферу 

 применениякявлениямосн
овного изучаемого 

 языкаиродственныхемуяз
ыков); 

 - владеть 
теоретическими 

 основамилингвист
ического 



 анализатекста(идискурса);
методамииприемамиработ
ыс 



   научнойлитературойна 
уровнецеленаправленног
опоискаисопоставлениян
аучнойинформации. 

ПК-1 способен применять 
полученные знания в области 
теориииисторииосновногоизучае
могоязыка(языков)и литературы 
(литератур),теории 
коммуникации,филологического
 анализа и 
интерпретации текста в 
собственной  
 научно- 
исследовательскойдеятельности 

3.1_Б.ПК-1Ведетнаучно- 
исследовательскую деятельность
 в
 областифилолог
ии. 

знатьосновныеиуглубленныезна
ниявобластитеориииисторииосн
овного изучаемого языка 
(языков) и литературы 
(литератур), теории 
коммуникации, 
филологического анализа и 
интерпретации 
текста;уметьприменятьполученн
ыезнанияв области теории и 
истории основного изучаемого 
языка (языков) и литературы 
(литератур), теории 
коммуникации, 
филологического анализа и 
интерпретации текста в 
собственной научно- 
исследовательской 
деятельности; владеть 
способностью применять 
полученныезнаниявобластитеор
иии истории основного 
изучаемого языка (языков) и 
литературы (литератур), теории 
коммуникации, 
филологического анализа и 
интерпретации текста в 
собственной научно-
исследовательской 
деятельности. 

  2.1_Б.ПК-1 Применяет 
полученные знания в 
областитеориииистории 
основного изучаемого 
языка (языков) и 
литературы (литератур), 
теории коммуникации, 
филологическогоанализаи 
интерпретации текста в 
собственной научно- 
исследовательской 
деятельности. 

знать основные источники 
научной информации в 
областитеорииперевода; 
уметь составлять общий план 
работывобластитеорииипрактик
иперевода; владеть базовыми 
методами и специальной 
методологией и методиками 
изучения и теории и практики 
перевода. 

   
2.1_Б.ПК-2 Решает 
научные задачи в связи с 
поставленной целью и в 
соответствии с выбранной 
методикой. 

знатьосновнойкругпроблем(зад
ач) 

в избранной сфере научной 
деятельности и основные 
способы их решения, модели 
перевода и переводческие 
трансформации; 
уметь самостоятельно работать 
с монографиями и 
 научными 
публикациями; 
 автономно 
систематизировать и 
анализировать информацию; 
владеть методикой 
критического анализа 
отечественных и зарубежных 
грамматических теорий, как 
пример профессионально-
научного                

 



3. Структура и содержание дисциплины «Основы межкультурной коммуникации» 
 
              3.1 Структура дисциплины «Основы межкультурной коммуникации» 
 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы,72 часа. 
 

№
п/п 

 

С
ем

ес
тр

 

Виды учебной работы, включая 
Самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость(вчасах) 

Формы текущего 
контроля 

успеваемости(по 
Неделям 
семестра) 

Контактная Самостоятельная 

  работа работа  
Форма 

промежуточной
аттестации 

(посеместрам) 
  

 
Наименованиераздел
овитемдисциплины(м
одуля) 

 В
се

го
 

 Л
ек

ци
и 

П
ра

кт
ич

ес
ки

ез
ан

ят
ия

 

В
се

го
 

В
ы

по
лн

ен
ие

 
пр

ак
ти

че
ск

их
за

да
ни

й 

П
од

го
то

вк
ак

се
м

ин
ар

ск
и

м
за

ня
ти

ям
 

К
ур

со
ва

яр
аб

от
а 

За
че

т 

К
ур

со
ва

яр
аб

от
а 

Э
кз

ам
ен

 

1 История
 развития
теориимежкультурной 
коммуникации 

4 8 2 2  2 2 -    

2 Теория 
коммуникации:основн
ыепонятия,объектипре
дмет, 
междисциплинарный
характер 

4 8 2 2  2 2 -    

3 Коммуникационный
процесс 

4 8 2 2  2 2 -    

4 Культурамежк
ультурная 
коммуникация 

и 4 8 2 2  2 2 -    

5 Контекст 
межкультурной
коммуникации 

4 10 2 2  2 2 -    

6 Диалогкультур 4 10 2 2  2 2 -    



7 Конфликт культур 4 10 2 2  2 2 -    
8 Виды

 межкультурн
ой 
коммуникац
ии: 
вербальная 
коммуникация 

4 10 4 4  4 4 -    

9 Виды межкультурн
ой коммуникации:  
невербальная  
Паравербаль
ная коммун
икация 

 Общая трудоемкость,
в часах 

 72 18 
 

18 
 

36 18 18  Зачет 4сем 
Зачет   

Экзамен  
 
 
 

     4.Содержание дисциплины «Основы межкультурной коммуникации» 
 
Раздел1.История развития теории межкультурной коммуникации 
 
Предшественники теории межкультурной коммуникации(МК). Возникновение теории МК. 
Становление МК на Ближнем Востоке и России. Современные тенденции 
развития межкультурной коммуникации 
 
Раздел 2.Теория коммуникации:основные понятия, объект и предмет, междисциплинарны
й 
 характер 
Определение коммуникации.Основные понятия: коммуникация,общение,информация,информац
ионный обмен.Междисциплинарный характер коммуникативного знания.Объект ипредметтеории
коммуникации. Коммуникация у человека и животных. 
 
Раздел 3.Коммуникационный процесс 
Законы коммуникации. Основные элементы коммуникационного процесса. 
Коммуникативные барьеры. 
 
Раздел 4.Культура и межкультурная коммуникация 
Понятие культуры. Культура и поведение. Социализация и инкультурация. 
Культурные ценности и нормы. 
 
Раздел 5.Контекст межкультурной коммуникации 
Внутренний и внешний контекст. Высококонтекстные и низкоконтекстные культуры.Теории меж
культурной коммуникации:теория культурных измерений Г.Хофштеде,теория 
культурной грамотности Э.Хирша. Межкультурная компетенция. 



Раздел 6. Диалог культур 
Культурная идентичность. Кризис идентичности. Взаимодействие культур.Типы взаимодействия куль
тур.Аккультурация.Основные стратегии аккультурации.Факторы,влияющие на характер аккультураци
и. 
 
Раздел 7.Конфликт культур 
Культурная экспансия как форма МК. Культурная диффузия как форма 
МК. Культурный конфликт как форма МК.Типы восприятия межкультурных различий. 
Взаимосвязь языка и культуры.Теории соотношения языка и культуры. 
Языковая и концептуальная картинымира. 
 
Раздел 8.Виды межкультурной коммуникации:вербальная коммуникация 
Язык и речь. Речевое общение как способ коммуникации. Функции 
речи.Формыречевойкоммуникации:диалог,монолог.Стиливербальнойкоммуникации.Коммуникативны
естратегии. 
 
Раздел 9. Виды межкультурной коммуникации:невербальная и паравербальная  
коммуникация 
Сравнение вербальной и невербальной коммуникаций. Паралингвистические и экстралингвистические
 средства невербальной коммуникации. Мимика и взгляд. Жесты. 
Организация времени и пространства. Понятие языковой личности.Уровни языковой  
личности.Коллективная индивидуальная языковая личность.Вторичная языковая  
личность. Понятие стереотипа. Механизмы формирования стереотипов. Виды стереоти-пов. 
 
 

4. 1. Образовательные технологии 
 

Лекции,практическиезанятия,самостоятельнаяработастудентов. 

При проведении занятий рекомендуется использование активных иинтерактивных форм занятий 
(компьютерных симуляций, деловых и ролевыхигр,проектныхметодик). 

В процессе курса «основы межкультурной коммуникации» используются интерактивные технологии, 
привлечение к выступлению студентов. Подготовка фрагментов лекции с 
компьютерной презентацией, обучение в сотрудничестве, обучение аргументации: выделение тезисов, 
проведение научной дискуссии. 

Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам осво
ения дисциплины: компьютерные презентации, рефераты, доклады, сообщения для  
самостоятельной работы студентов. 



Крометрадиционныхтехнологий,используютсяследующиеинтерактивныетехнологии: 

• лекция(проблемная,визуализация); 
• лекция-консультация; 
• лекция-конференция; 
• практическоезанятие(разборконкретных 

ситуаций,тестирование,поискипрезентациядополнительной информации по теме). 
 

5. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов. Оценочн
ые средства для текущегоконтроля успеваемости, промежуточной аттестации по итога
м освоения дисциплины. 

 
 

5.1. План самостоятельной работы студентов 
Таблица6.1 
 

№не
д 

Тема Вид 
Самостоятельной
работы 

Задание(примерные) Рекомендуемая
литература 

Колич 
ествоч
асов 

1 Историяразвития
теориимежкульт
урнойкоммуника
ции 

Подготовкасе
минарскимзан
ятиям, выпол
нениезаданий 

к Подготовкадокладап
резентацией 

с Основная: 
№1,2 
Дополнительна
я: 
№1,2,3,4,5,6 

4 

2 Теориякоммуник
ации:основныепо
нятия,объекти пр
едмет, 
междисциплинар
ный характер 

Подготовкасе
минарскимзан
ятиям,выполн
ениезаданий 

к Подготовкадокладап
резентацией 

с Основная: 
№1,2 
Дополнительна
я: 
№1,2,3,4,5,6 

4 

3 Коммуникационн
ыйпроцесс 

Подготовкасе
минарскимзан
ятиям, 
выполнениез
аданий 

к Подготовкадокладап
резентацией 

с Основная: 
№1,2 
Дополнительна
я: 
№1,2,3,4,5,6 

4 

4 Культура
 и
межкультурнаяко
ммуникация 

Подготовкасе
минарскимзан
ятиям, 
Выполнение
заданий 

к Подготовкадокладап
резентацией 

с Основная: 
№1,2 
Дополнительна
я: 
№1,2,3,4,5,6 

4 

5 Контекстмежкул
ьтурнойкоммун
икации 

Подготовкасе
минарскимзан
ятиям, 
выполнение 

к Подготовкадокладап
резентацией 

с Основная: 
№1,2 
Дополнительна
я: 

4 



  заданий  №1,2,3,4,5,6  
6 Диалогкультур Подготовка к Подготовкадоклада с Основная: 4 
  семинарским  презентацией  №1,2  
  занятиям,    Дополнительн  
  выполнение    ая:  
  заданий    №1,2,3,4,5,6  
7 Конфликтк

ультур 
Подготовкасе
минарскимзан
ятиям, 
Выполнение
заданий 

к Подготовкадоклада 
презентацией 

с Основная: 
№1,2 
Дополнительна
я: 
№1,2,3,4,5,6 

4 

8 Виды 
межкультурнойк
оммуникации:ве
рбальнаякоммун
икация 

Подготовка 
Семинарским
занятиям,вып
олнениезадан
ий 

к Подготовкадоклада 
презентацией 

с Основная: 
№1,2 
Дополнительна
я: 
№1,2,3,4,5,6 

4 

9 Виды 
межкультурной 

Подготовка 
Семинарским
занятиям,вып
олнениезадан
ий 

к Подготовкадоклада 
презентацией 

с Основная: 
№1,2 
Дополнительна
я: 
№1,2,3,4,5,6 

4 

 коммуникации:    
 невербальная и    
 паравербальная    
 коммуникация    

 
 

5.2. Методические указания по организации самостоятельной работы  
студентов 

 
При изучении дисциплины в ходе самостоятельной работы 
рекомендуетсяширокоиспользоватьнетолько учебную, но исправочную литературу(лингвистические и
 энциклопедические словари),периодические издания(газеты и журналы),материалы научных конфере
нций по проблемам межкультурной  
коммуникации, а также Интернет ресурсы. При работе над групповым проектом следует обратить  
внимание на следующие этапы:1)Выбор темы исследования.2)Формирование исследовательской  
рабочей группы. 3)Составление плана исследовательской работы и распределение заданий между 
членами группы. 4) Проведение исследования (может быть как теоретическим,так и практическим).5)
Оформление исследования  в виде письменного отчета. 6)Публичная презентация результатов  
проведенного исследования. 

5.3. Материалы для проведения текущего и промежуточного контроля знаний 
студентов 



Контроль освоения компетенций 
 

№п\
п 

Видконтроля Контролируемыетемы(разделы) Компетенции, 
компонентыкоторыхкон

тролируются 
 Зачет 1. История развития теории 

межкультурной коммуникации 
2. Теория коммуникации:основные поня

тия,объект и предмет,междисциплина
рный характер 

3. Коммуникационный процесс 
 

4. Культура и межкультурная  
 

коммуникация 
5. Контекст межкультурной коммуникации 

 
6. Диалог культур 

 
7. Конфликт культур 

 
8. Виды межкультурной коммуникации:  

 
вербальная коммуникация 

9. Виды межкультурной коммуникации: 

Невербальная и паравербальная  

коммуникация 

УК-5, ОПК-2,ПК-1 

ПримерныеоценочныесредстватекущегоконтроляосвоениядисциплиныПримернаятематикарефератов 
1. - Коммуникативные барьеры: причины и пути преодоления (на 

материалекоммуникативно-речевойдеятельностисокурсников,всемьеидр.). 
2. -Смешанное(креализованное)сообщениевпубличнойкоммуникации. 
3. - Коммуникативная и прагматическая цели коммуникации в

 сферерекламы (наматериалерекламныхизданий). 
4. –Диалогичностьмонологическойкоммуникации:рассказособытии. 
5. - Запись на доске как письменное сообщение (на материале  академической 

сферы коммуникации). 
6. - Записка как письменное сообщение (на материале частных и служебных записок). 
7. - Жанры Интернет-коммуникации (на примере сообщений разных жанров). 
8. –Автокоммуникация в художественной прозе(на примере произведений разных  

авторов). 



9. Самопрезентация в жизни современного человека (материал –
по усмотрению студента). 

 
Вопросы кзачету 

1. Становление межкультурной коммуникации на Ближнем востоке и России. Современные 
тенденции развития межкультурной коммуникации. 

2. Понятие коммуникации.Объект и предмет теории и коммуникации. Междисциплинарный  
характер коммуникативного знания. 

3. Коммуникация между людьми и между животными. Основные понятия теории коммуникаци
и:коммуникация,общение,информация,информационный обмен.Законыкоммуникации. 
4. Основныеэлементыкоммуникационногопроцесса. 
5. Коммуникативныебарьеры. 
6. Понятиекультуры.Культураиповедение. 

7. Теории межкультурной коммуникации:Теория культурных измерений,теория культурнойгр
амотности. 

8. Культурная идентичность.Взаимодействиекультур.Аккультурация: 
типы,стратегии,факторы,влияющиенастепень аккультурации. 
9. Культурнаяэкспансияикультурнаядиффузиякакформымежкультурной коммуникации. 
10. Межкультурнаякомпетенция. 

11. Языкиречь.Речевоеобщениекакспособкоммуникации.Функцииречи.Формы 
речевойкоммуникации:диалог,монолог. 
12. Стиливербальнойкоммуникации.Коммуникативныестратегии. 
13. Особенностиневербальнойкоммуникации.Мимикаижесты.Взгляд. 

14. Паралингвистические и экстралингвистические средства невербальной коммуникации. 
 

Переченьпримерныхконтрольныхвопросовизаданийдлясамостоятельнойработы: 
1. Можно ли считать процессом межкультурного общения воздействие средств  

массовой информации одной культуры на представителей другой культуры   
(фильмы,телевидение,газеты,журналы,Интернетит.д.)?Почему вы так думаете? 
Объясните свою точку зрения. 

2. Приведитепримерыпословиципоговорок,характеризующихотношениепредстав
ителейрусскойифранцузскойкультурковремени,при-
роде,пространству,личнойсвободе,природечеловека.Какиеобщиеиотличительн
ыечертывыможетевыявить? 

3. Замечалиливы,чтопредставителиразныхкультурулыбаютсяпоразному? В чем 
заключаются эти отличия и что стоит за 
ними?Можетлиулыбкапривестикконфликтукультур?Приведитепримеры. 



4. Нарисуйте «автопортрет» русского/арабского, опираясь на стереотипы, 
известные вам по научной и/или художественной литературе, прессе, 
публицистике. Какому источнику информациивы склонны в большей степени 
доверять? Почему? Вы согласны стем, что есть типичные представители своей 
культуры, по 
которымможнобылобыоднозначноопознатьихкультурнуюпринадлежность? 
Аргументируйтевашуточкузрения. 

5. Какиенациональныестереотипывызнаете? 
 
Примерныйпереченьвопросовдляпромежуточнойаттестации(кзачету) 

1. СтановлениемежкультурнойкоммуникациивЕвропеиРоссии.Современныетенденции
развитиямежкультурнойкоммуникации. 

2. Понятиекоммуникации.Объектипредметтеориикоммуникации.Междисциплинарный
характер коммуникативного знания. 

3. Коммуникация между людьми и между животными. Основные 
понятиятеориикоммуникации:коммуникация,общение,информация,информационный 
обмен.Законыкоммуникации. 

4. Основныеэлементыкоммуникационногопроцесса. 
5. Коммуникативныебарьеры. 
6. Понятие культуры.Культура и поведение. 
7. Теориимежкультурнойкоммуникации:Теориякультурныхизмерений,теориякультурно

йграмотности. 
8. Культурная идентичность. Взаимодействие культур.

 Аккультурация:типы,стратегии,факторы,влияющиенастепеньаккультурации. 
9. Культурнаяэкспансияикультурнаядиффузиякакформымежкультурной 
10. Межкультурнаякомпетенция. 
11. Языкиречь.Речевоеобщениекакспособкоммуникации.Функцииречи.Формыречевойк

оммуникации:диалог,монолог. 
12. Стиливербальнойкоммуникации.Коммуникативныестратегии. 
13. Особенностиневербальнойкоммуникации.Мимикаижесты.Взгляд. 
14. Паралингвистическиеиэкстралингвистическиесредстваневербальнойкоммуникации. 

 
  
                         7.Учебно-методическое и материально-техническое
 обеспечение дисциплины «Основы межкультурной коммуникации» 

 
7.1.   Рекомендуемая основная литература 

1. Основы теории коммуникации: Учебник / Под ред.проф. М.А.Василика. –М.,2006. 
                     Дополнительная литература 

1. Гришаева,Л.И.Введение в теорию межкультурной коммуникации: 
учебное пособие для студ.лингв.фак.высш.учеб.заведений/Л.И. 



Гришаева, Л.В. Цурикова. – Изд. 4-е, стер. – М. : Академия, 2007. – 336с. 
2. Виссон, Линн. Русские проблемы в английской речи. Слова и фразы вконтексте двух 

культур / Линн Виссон.–Изд. 2-е, испр. –М.: Р.Валент,2003.–192с. 
3. Гудков,Д.Б.Теория и практикамежкультурнойкоммуникации:курслекций / 

Д.Б.Гудков.–М.: ИТДГК «Гнозис»,2003.–208 с. 
4. Кабакчи, В.В. Практика англоязычной межкультурной коммуникации /В.В.Кабакчи.–

СПб.:Союз,2004.–480с. 
5. Красных,В.В.«Свой»среди«чужих»:миф или реальность?:монография 

/В.В. Красных.–М.:ИТДГК«Гнозис»,2003.–375с. 
6. Куликова,Л.В.Коммуникативныйстильвмежкультурномобщении:монография 

/Л.В.Куликова.–М.:Флинта:Наука,2009.– 288с. 
 

7.2. Интернет-ресурсы 
1. www.efl.ru/forum/threads/15042/ 
2. www.ebdb.ru/List.aspx?p=34 
3. http://yazyk.wallst.ru 
4. http://kazanlinguist.narod.ru/ 
5. http://www.sil.org/linguistics/topical.html 
6. http://www.english-language.chat.ru 
7. http://www.languages-on-the-web.com/ 
8. http://www.langust.ru/index.shtml 
9. http://www.englspace.com 
10. www.study.ru 
11. www.linguisto.org 
12. www.philology.ru 
13. www.linguistic.ru 
14. http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOflinguisticTerms/ 
15. http://mypage.iu.edu/~shetter/ 
16. http://www.eric.ed.gov/ 
17. http://www.dliflc.edu/languageresources.html 
18. http://www.ldc.upenn.edu/ 
19. http://www.gumer.info/ 

 
 

7.3. Программноеобеспечение 
 

Университет обеспечен необходимым комплектом лицензионного и свободно распространяемого  
Программного обеспечения, втом числе отечественного производства. 

Каждый  обучающийся в течение всего периода обучения обеспечен индивидуальным неограниченны
м доступом к электронной информационно-образовательн ой средеуниверситетаиз 
любой точки, в которой имеется доступ 

http://www.efl.ru/forum/threads/15042/
http://www.ebdb.ru/List.aspx?p=34
http://yazyk.wallst.ru/
http://kazanlinguist.narod.ru/
http://www.sil.org/linguistics/topical.html
http://www.english-language.chat.ru/
http://www.languages-on-the-web.com/
http://www.langust.ru/index.shtml
http://www.englspace.com/
http://www.study.ru/
http://www.linguisto.org/
http://www.philology.ru/
http://www.linguistic.ru/
http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOflinguisticTerms/
http://mypage.iu.edu/%7Eshetter/
http://www.eric.ed.gov/
http://www.dliflc.edu/languageresources.html
http://www.ldc.upenn.edu/
http://www.gumer.info/


К информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» как на территории университета, так и внеее. 
 
Университет обеспечен следующим комплектом лицензионного программного обеспечения: 

1. Лицензионное программное обеспечение, используемое в ИнгГУ 
1.1. Microsoft Windows 7 
1.2. MicrosoftOffice2007 
1.3. Программный комплекс ММИС “Визуальная Студия Тестирования” 
1.4. Антивирусное ПО Kaspersky  Endpoind  Security 
1.5. Справочно-правоваясистема“Гарант” 

 
Наряду с традиционными изданиями студенты 
 и сотрудники имеютвозможностьпользоватьсяэлектроннымиполнотекстовыми базамиданных: 
Таблица7.1. 
 

Названиересурса Ссылка/доступ 

Электроннаябиблиотекаонлайн«Единоеокнокобразовател
ьнымресурсам» 

http://window.edu.ru 

«ОбразовательныйресурсРоссии» http://school-collection.edu.ru 

Федеральныйобразовательныйпортал:учреждения,програ
ммы,стандарты,ВУЗы,тесты ЕГЭ,ГИА 

http://www.edu.ru– 

Федеральный центр информационно-
образовательных ресурсов (ФЦИОР) 

http://fcior.edu.ru- 

ЭБС "КОНСУЛЬТАНТ СТУДЕНТА". 
Электронная библиотека технического вуза 

http://www.studentlibrary.ru- 

Русскаявиртуальнаябиблиотека http://rvb.ru– 

Издательство «Лань». Электронно-
библиотечнаясистема 

http://e.lanbook.com- 

ЕженедельникнаукииобразованияЮгаРоссии 
«Академия» 

http://old.rsue.ru/Academy/Archives/I
ndex.htm 

Научнаяэлектроннаябиблиотека«e-Library» http://elibrary.ru/defaultx.asp 
- 

Электронно-библиотечнаясистемаIPRbooks http://www.iprbookshop.ru- 

Электронно-справочнаясистема документов http://www.informio.ru 

http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://rvb.ru/
http://e.lanbook.com/
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.informio.ru/


сфере образования «Информио»  

Информационно-правовая система «Гарант» Сетевая версия, доступна со всех 
компьютеров корпоративной сети 
ИнгГУ 

Электронно-библиотечнаясистема«Юрайт» https://www.biblio-online.ru 

 
7.4.Материально-техническое обеспечение: 

 
ВидеоплеерDVD–1:модельSUPRADVS-205XBlack,MPEG-4,MP3,DVD,CD,PAL,NTSC,USB-
1,пультДУ; 
Телевизор–1шт.:LEDтелевизорSAMSUNGUE40J5120AU,40”,тюнер,HDMI,USB,пультДУ; 
НоутбукAcerAspireV3-571/531,Windows8-2.60GHz-4GB-39.6cm(15.6") 
- 1366 x 768 - Intel® - HD 4000 - Intel® Core™ i5-3230M;Проектор–
1шт.:модельVIEWSONICPJD5153(VS15872)Типпроектора:DLP,800x6
00Пикс 
HDTV,3D,3300ANSIлм,2встроенныхдинамика;Экран 
натреноге; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.biblio-online.ru/


 
 

Рабочая программа дисциплины «Основы межкультурной коммуникации» составлена в 
соответствии с требованиями ФГОС ВО по направлению подготовки 45.03.01 Филология, 
утвержденного приказом Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от «7» 
августа 2020г. №920. 

 
 

 
 
Программу составили: 
 

1.  Евлоева З.И., к.ф.н., профессор, зав.кафедрой «Иностранные языки и межкультурная коммуникация» 

2.  Ст. преподаватель кафедры «Иностранные языки и межкультурная коммуникация» Колоева М.Т. 

 

 

 
 

Программа одобрена на заседании кафедры «Иностранные языки и межкультурная коммуникация» 
Протокол №9       от « 21»   05.   2024 года 

 
 
Программа одобрена Учебно-методической комиссией филологического факультета  
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